
The Prisma collection is restrained and yet impossible to miss. Regardless of which 
side it is viewed from, Prisma always makes a gleaming impression. Its relief con-
tours are drawn from art nouveau, a style in which form and function play important  
roles. And with pretensions such as these, the collection not only fits superbly into the 
Bauscher program, but also suits the application conditions of modern gastronomy.  
Design:  Prof.  K laus  Dombrowski ,  ƒ994

Decorative understatement

prisma

THE PORCELAIN OF TOMORROW – SINCE 1881

Hotel  business  and  gastronomy
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Prisms on the hollowware, which give the  
collection its name, reflect different lighting effects  
to subtly intensify the desired ambience.



A table set with Prisma is never bland. The distinctive hol-
lowware is employed with round or octagonal plates 
and can be augmented with matching table accessories. 
Furthermore, Prisma not only lends a flair to the table in 
classic white, but, as required, also in one of the many 
more décor variations available.

Self-assured 
style

Several Prisma décor options  
are featured in the décor and  

articles overview on page 4.
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Dekore

Pattern

Décors

Decorados

Decori

prisma

Finale409310Piccola409230

Lagerdekor, Stock decoration, Décoration de stock, 
Decorado de stock, Decoro su articoli in magazzino

Toccata Fond
Toccata Streifen
Toccata

418280
418290
418300

Fidelio411050

Piccolo Blau409520Combo Blau409500
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prisma

Kaffeekanne, Coffeepot,
Cafetière, Cafetera, Caffettiera

›	 Kaffeekanne komplett 	 60 4130	 6000/0.30	 0,30 (10.14)	 140 (5.51)	 128	33 0
›	 Kaffeekanne Deckel 	 60 4132	 6000/0.30	 -	    57 (2.24)	    33	 45

Teekanne, Teapot,
Théière, Tetera, Teiera

›	 Teekanne komplett	 60 4335	 6001/0.35	 0,35 (11.83)	 156 (6.14)	 114	 400
›	 Teekanne Deckel  	 60 4337	 6001/0.35	 -	    72 (2.83)	    40	 70

Milchgießer mit Henkel, Creamer with handle, 
Pot à lait avec anse, Lechera con asa, Lattiera con manico

›	 Milchgießer mit Henkel 	 60 4715	 6002/0.15	 0,14 (4.73)	 103 (4.06)	 83 / 397(5)	 145

Zuckerdose, Sugar box,
Sucrier, Azucarero, Zuccheriera

›	 Zuckerdose komplett 	 60 4918	 6006/0.18	 0,18 (6.09)	 90 (3.54)	 83	 185
›	 Zuckerdose Deckel   	 60 4920	 6006/0.18	 -	 58 (2.28)	2 7	3 5	

Tasse stapelbar, Cup stackable and saucer,
Tasse empilable et soucoupe, Taza apilable y platito, Tazza impilabile e piattino

›	 Tasse 0.09 stapelbar 	 60 5209	 6015/0.09	 0,09 (3.04)	    61 (2.40)	 54 / 448	 120
›	 Untere rund	 60 6909	 6010/09	 -	 124 (4.88)	 18 /    91	 115

Tasse stapelbar, Cup stackable and saucer, 
Tasse empilable et soucoupe, Taza apilable y platito, Tazza impilabile e piattino

›	 Tasse 0.18 stapelbar 	 60 5118	 6010/0.18	 0,18 (6.09)	    79 (3.11)	 58 / 490	 155
›	 Kombi-Untere rund	 60 6918	 6010/18	 -	 160 (6.30)	2 1 / 102	22 0
›	 Tasse 0.22 stapelbar 	 60 5122	 6010/0.22	 0,22 (7.44)	    79 (3.11)	 70 / 638	 170
›	 Kombi-Untere rund	 60 6918	 6010/18	 -	 160 (6.30)	2 1 / 102	22 0

Untertasse eckig, Saucer angular, 
Soucoupe angulaire, Platito angular, Piattino decagonale

›	 Kombi-Untere eckig	 60 7018	 6017/18	 -	 160 (6.30)	2 1 / 102	2 10
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Becher, Mug and saucer, 
Gobelet et soucoupe, Taza mug y platito, Bicchiere e piattino

›	 Becher 0.26	 60 5526	 6019/0.26	 0,26 (8.79)	    78 (3.07)	 85 / 356(5)	 190
›	 Kombi-Untere rund	 60 6918	 6010/18	 -	 160 (6.30)	2 1 / 102	22 0
›	 Kombi-Untere eckig	 60 7018	 6017/18	 -	 160 (6.30)	2 1 / 102	2 10

Suppentasse stapelbar, Cream soup cup stackable and saucer,
Tasse à consommé empilable et soucoupe, Taza consomé apilable y platito, Tazza da brodo impilabile e piattino

›	 Suppentasse 0.28 stapelbar	 60 2727	 6055/0.27	 0,28 (9.47)	 148 (5.83)	 53 / 447	2 15
›	 Kombi-Untere rund	 60 6918	 6010/18	 -	 160 (6.30)	2 1 / 102	22 0
›	 Kombi-Untere eckig	 60 7018	 6017/18	 -	 160 (6.30)	2 1 / 102	2 10

Teller rund flach Fahne, Plate round flat with rim,
Assiette ronde plate à l‘aile, Plato llano redondo con ala, Piatto piano

›	 Teller rund flach Fahne 16	 60 0016	 6050/16	 -	 159 (   6.26)	 17 /    92	22 5
›	 Teller rund flach Fahne 20	 60 0020	 6050/20	 -	2 02 (   7.95)	2 1 / 118	3 60
›	 Teller rund flach Fahne 23	 60 0023	 6050/23	 -	22 8 (   8.98)	2 5 / 131	 505
›	 Teller rund flach Fahne 25	 60 0025	 6050/25	 -	2 55 (10.04)	2 4 / 117	 640
›	 Teller rund flach Fahne 28	 60 0028	 6050/28	 -	2 78 (10.94)	2 9 / 148	 820
›	 Teller rund flach Fahne 31	 60 0031	 6050/31	 -	3 10 (12.20)	2 7 / 150	 1070

Teller eckig flach Fahne, Plate angular flat with rim,
Assiette angulaire plate à l‘aile, Plato angular con ala, Piatto piano decagonale

›	 Teller eckig flach Fahne 16	 60 0316	 6052/16	 -	 159 (   6.26)	 17 /    90	22 0
›	 Teller eckig flach Fahne 20	 60 0320	 6052/20	 -	2 00 (   7. 87)	2 0 / 110	3 65
›	 Teller eckig flach Fahne 25	 60 0325	 6052/25	 -	2 53 (   9.96)	2 5 / 120	 620
›	 Teller eckig flach Fahne 28	 60 0328	 6052/28	 -	2 77 (10.91)	2 9 / 145	 800

Teller rund halbtief Fahne, Plate round half-deep with rim,
Assiette ronde demi-creuse à l‘aile, Plato llano medio hondo con ala, Piatto semifondo

›	 Teller rund halbtief Fahne 20	 60 0220	 6050/20	 0,23 (7. 78)	2 00 (7.87)	2 8 / 115	3 90

Teller rund tief Fahne, Plate round deep with rim,
Assiette ronde creuse à l‘aile, Plato hondo redondo con ala, Piatto fondo

›	 Teller rund tief Fahne 23	 60 0123	 6050/23	 0,30 (10.14)	232  (   9.13)	3 4 / 132	 540
›	 Teller rund tief Fahne 28	 60 0128	  -	 0,50 (16.91)	2 80 (11.02)	3 9 / 132	 750

Teller eckig tief Fahne, Plate angular deep with rim,
Assiette angulaire creuse à l‘aile, Plato hondo angular con ala, Piatto fondo decagonale

›	 Teller eckig tief Fahne 23	 60 0423	 6052/23	 0,32 (10.82)	22 8 (8.98)	33  / 131	 530
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Platte oval Fahne, Platter oval with rim, 
Plat ovale à l‘aile, Fuente oval con ala, Piatto ovale

›	 Platte oval Fahne 29	 60 2029	 6061/29	 -	2 10 x 289 (   8.27 x 11.38)	2 7 / 133	 660
›	 Platte oval Fahne 32	 60 2032	 6061/32	 -	23 1 x 314 (   9.09 x 12.36)	2 8 / 133	 830
›	 Platte oval Fahne 35 	 60 2035	 6061/35	 -	2 57 x 350 (10.12 x 13.78)	3 0 / 152	 1080

Salatiere rund, Salad dish round, 
Saladier rond, Ensaladera redonda, Insalatiera rotonda

›	 Salatiere rund 17	 60 3167	 6080/17	 0,30 (10.14)	 169 (6.65)	 47 / 155	3 10
›	 Salatiere rund 20	 60 3170	 6080/20	 0,48 (16.23)	 197 (7. 76)	 50 / 158	 440
›	 Salatiere rund 23 	 60 3173	 6080/23	 0,76 (25.70)	23 0 (9.06)	 57 / 156	 570

Kompottschale rund, Fruit saucer round, 
Compotier rond, Compotera redonda, Coppetta rotonda

›	 Kompottschale 15	 60 3065	 6085/15	 0,21 (7.10)	 153 (6.02)	 41 / 128	2 45

Bowl rund, Bowl round, 
Bol rond, Bowl redondo, Coppetta rotonda

›	 Bowl rund 0.27	 60 6510	 6058/0.27	 0,28 (9.47)	 100 (3.94)	 53 / 447	 195
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Porcelain 
shows its colors
Bauscher has always stood for design that sets standards in professional porcelain, not 
only in the shaping of any given article but also in its extraordinary colors. We take great 
pride in our Atelier. Day in and day out, the designers at our in-house studio create new, 
unmistakable décors in close coordination with our customers. Whether elegant colors, 
fine vignettes or vivid patterns – a décor is an important message in gastronomy that sets 
an establishment apart and underscores its personality.

Décor Service
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Our special 
forte: 
custom-made 
designs
Our studio’s portfolio encompasses a collection of more than  
25,000 décors. Anyone who cannot decide from such a huge 
choice can simply have their own individual décor created. Our  
décor studio provides tailored solutions for every wish - classic lo- 
gos or word marks as well as elaborate patterns and decorations 
on rims and mirrors. We remain at the customer’s side through- 
out the production process, sharing our experience and creativity 
from the first draft to final delivery.



Accentuating 
with colors
The Bauscher décor studio offers the most diverse color and font op-
tions to customers seeking a tailored look. Countless brilliant colors 
and typefaces await – inspired design ideas are all it takes to bring 
them to life. Of course, we are also happy to use our customers’ pro-
prietary typefaces and color definitions. Our Atelier can accommo-
date almost every wish. Working with state-of-the-art technology,  
we apply all our skills and enthusiasm to create décors that inspire  
our customers and their guests. 

10



Personality 
begins where 
comparison 
ends
With high-quality porcelain an establishment presents not only the 
kitchen’s finesse to the guest, but also an important part of its per-
sonality. The significance of an individual décor is impossible to 
overestimate. It raises recognition value in the competitive hotel 
and gastronomy industries. It treats the guest to a coherent overall 
impression and demonstrates that quality is a top priority for the 
host. In times when guests can choose from the diverse gourmet  
offerings from all over the world, custom décor is decisive in making 
a good and lasting impression.
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Porcelain 

with 

character




